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Memorandum o spolupraci

v oblasti stavebnej legislativy a digitalizacie stavebnych procesov a uzemného
planovania

medzi
Ministerstvom zaleZitosti obci a pofnohospodarstva Bahrajnského krafovstva
a

Uradom pre uzemné planovanie a vystavbu Slovenskej republiky

(dalej len ,,Memorandum®)

Preambula

Ministerstvo zéle%itosti obci a polfnohospodarstva Bahrajnského kralovsiva (dalej len
Jministerstvo’) a Urad pre Uzemné planovanie a vystavbu Slovenskej republiky (dalej len
Jurad’) (ministerstvo a drad spolo&ne dalej len ,ucastnici)

vzhfadom na priatefské vztahy a spolupracu medzi Bahrajnskym krafovstvom a
Slovenskou republikou

s ciefom posilnit vzajomnu spolupracu v oblasti tzemného planovania a stavebnych procesov

dospeli k tejto dohode:
Clanok 1

Zmluvné strany tohto memoranda budd vykonavat' éinnosti zamerané na podporu rozvoja ich
spoluprace v oblasti izemného planovania a stavebnych procesov, najma s ciefom
vzajomného oboznamenia sa s procesmi ich digitalizacie, tak v Bahrajnskom kralovstve, ako
aj v Slovenskej republike, s presahom do projektu ,Digitalne dvojca”.

Glanok 2

(1) Spolupraca podla tohto memoranda bude prebiehat v tychto oblastiach:

a) vymena propagaénych materidlov a podpora prezentacie vysledkov svojich
ginnosti,

b) vymena informacii v oblasti trvalo udrzatelného Zivotného prostredia so zretelom
na rozvoj miest,

¢) dendrologické studie, systémy zadrziavania vody a technoldgie 10T,

d) zriadenie technického zdzemia alebo platformy ako brany do digitalneho tzemného
planovania a stavebného konania; takato platforma by mala byt nielen udrzatelna,
otvorena a participativna, ale mala by tiez:




@

3)

(1)

@

(3)

(N

. tvorit organicku sudast jednotného digitalneho prostredia elektronickej
krajiny;

ii. byt urdena na inteligentné uzemné planovanie a stavebné povolenia
zaloZzené na spolocnom datovom prostredi (BiM);

iii.  zahinat drovne zrelosti BIM pocas celého Zivotného cyklu budovy, od
navrhu budovy az po jej zburanie;

iv.  schopna zaviest komplexni architektiru podniku prostrednictvom
jednotlivych relativne nezavislych oblasti ako suU, okrem iného,
legislativa, 0zemné a stavebné lUdaje, automatizacia procesov, ludské
zdroje a vzdelavanie;

v.  pdsobit ako digitdlne dvojca celého Uzemia §tatu Géastnika, vysledkom
ktorého su elektronické sluzby a verejné projekty zlepsujice kvalitu
Zivota v krajine.

Zmluvné strany tohto memoranda vynaloZia maximalne usilie na vytvorenie vhodného
prostredia a podmienok pre spolupracu v stlade s bodom (1) tohto &lanku s ciefom najst
najucinnej$i model schopny urychlif vystavbu infradtruktiry v krajinach Ggastnikov tohto
vyhlasenia.

Zmluvné strany vyhlasuju, Zze majui zaujem o vymenu podkladov, poznatkov a skasenosti v
oblastiach uvedenych v bode (1) tohto &lanku, s ciefom porozumiet vzajomnym poziadavkam
a navrhnat mozny spbsob dalsej spoluprace.

Clanok 3

Zmluvne strany sa dohodli, Ze toto memorandum nezaklada medzi Bahrajnskym kralovstvom
a Slovenskou republikou Ziadne prava ani povinnosti podfa medzinarodného prava.

Zmluvné strany vyhlasuju, Ze st ochotné sa navzajom informovat o vietkych skutoénostiach,
ktoré by mohli mat vplyv na obsah tohto memoranda.

Vsetky informacie, ktoré si zmluvné strany vymenia na zaklade tohto memoranda sa budu
povaZované za doverné, pokial sa zmluvné strany pisomne nevyjadria inak.

Clanok 4

Zmluvné strany sa budui usilovat' o urovnanie akychkolvek rozdielov vyplyvajicich z vykiadu
alebo vykonavania tohto memoranda prostrednictvom konzultacii a rokovani medzi
prislu§nymi organmi zmluvnych stran.

Clanok 5

Toto memorandum nadobuda uéinnost tridsiatym diiom odo dia jeho podpisania oboma
zmluvnymi stranami a uzatvara sa na obdobie dvoch rokov s automatickym predizenim o
dalsie dva roky, pokial jedna zo zmluvnych stran pisomne neoznami druhej zmluvnej strane
svoj imysel ukontif toto memorandum a takéto oznamenie neurobi najmene;j tri mesiace pred
uplynutim platnosti tohto memoranda.




(2) Zanik tohto memoranda nebude mat vplyv na spolo&né projekty realizované na zaklade tohto
memoranda, ktoré nebcli dokonéené v &ase jeho zaniku.

(3) Toto memorandum nenahradza iné Gkony zmluvnych stran, pre ktoré sa vyZzaduje zmiuvny
zéklad v sulade so véeobecne zavaznymi pravnymi predpismi.

(4) Toto memorandum je mozné menit a dopihat len pisomnou dohodou zmluvnych stran, prigom
tieto zmeny nadobtdaju Géinnost dfiom podpisu cboma zmluvnymi stranami.

(56) Totoe memorandum je vyhotovené v dvoch origindloch, kazdy v slovenskom, arabskom a
anglickom jazyku, pricom véetky znenia majl rovnaku platnost; v pripade rozdielneho vykladu
ma prednost anglicka verzia tohto memoranda.

Za Ministerstvo Za Urad
Podpisané v .............coeee. dia........... Podpisané v ..........ccccocceeneeee dha...........
2024 2024

Minister *  Predsedia
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Memorandum Of Understanding

In The Fields Of Construction Legislation and Digitization of Construction processes
and spatial planning

Between
The Ministry of Municipalities Affairs and Agriculture of the Kingdom of Bahrain
and

The Authority for Spatial Planning and Construction of the Slovak Republic
(hereinafter referred to as the "Memorandum”)

Preamble

The Ministry of Municipalities Affairs and Agriculture of the Kingdom of Bahrain (hereinafter
referred to as the "Ministry") and the Authority for Spatial Planning and Construction of the
Slovak Republic (hereinafter referred to as the "Authority") (the Ministry and the Authority
together referred to as the "Parties ")

Considering the friendly relations and cooperation between the Kingdom of Bahrain and
the Slovak Republic

Aiming to strengthening mutual cooperation in the areas of spatial planning and construction
processes

have reached the following understanding:
Article 1

The Parties of this Memorandum will carry out activities aimed at supporting the development
of their cooperation in the area of spatial planning and construction processes, especially with
the aim of mutually familiarizing themselves with processes in the area of their digitization both
in the Kingdom of Bahrain and in the Slovak Republic, with an overlap with the project "Digital
Twin".

Article 2

|
| (1) Cooperation under this Memorandum will be in the following areas:

| a) exchanging promotional materiais and supporting the presentation of the results of
\ their activities,

| b) exchange of information in the area of sustainable environment with regard to urban
\ development,

c) dendrological studies, water retention systems and IOT technologies,




(2)

3)

(1)

(2)

(3)

d) implementation of the technical background or platform opening the gate to digital
spatial planning and building permission proceedings; such a platform should not
only be sustainable, open and participatory, but it should also:

i.  form an organic part of the unified digital environment of the e-country;

ii. be intended for intelligent spatial planning and building permits based
on a common data environment (BIM);

i. include BIM maturity levels throughout the building life cycle, from the
design of the building to its demolition;

iv. implement a complex enterprise architecture through individual
relatively independent areas, such as, including without limitation,
legislation, spatial and construction data, process automation, human
resources and education;

v. act as a digital twin of the entire territory of the Party's state, the resuit
of which are electronic services and public projects improving the quality
of life in the country.

The Parties of this Memorandum will make every effort to create a suitable environment and
conditions for cooperation in accordance with point (1) of this Article with the aim of finding the
most effective model capable of accelerating the construction of infrastructure in the countries
of the Parties of this Memorandum.

The Parties declare their interest in the exchange of documents, knowledge and experience in
the areas mentioned in point (1) of this Article in order to understand mutual requirements and
propose a possible way of further cooperation.

Article 3

The Parties agree that this Memorandum does not generate any rights or obligations under
international law between the Kingdom of Bahrain and the Slovak Republic.

The Parties declare their willingness to inform each cther about all facts that could affect the
content of this Memorandum.

All the information exchanged by the Parties by virtue of this Memorandum will be considered
confidential unless otherwise expressed by the Parties in writing.

Article 4

The Parties will endeavour to settle amicably any difference arising out of or relating to the
interpretation or implementation of this Memorandum through consultations and negotiations
between the relevant authorities of the Parties.

Article 5

This Memorandum will become effective on the thirtieth day after the date of its signing by both
Parties and is concluded for a period of two years with automatic extension for a period of
another two years, unless one of the Parties notifies the other Party in writing of its intention to
terminate this Memorandum, and such netification must be made at least three months prior
to the expiration of this Memorandum.




@)

3

(4)

(5)

The expiration of this Memorandum will not affect joint projects implemented on the basis of
this Memorandum, which were not completed at the time of its expiration.

This Memorandum will not replace other actions of the Parties, for which a contractual basis is
required in accordance with generally binding legal regulations.

This Memorandum can only be amended and supplemented in writing by agreement of the
Parties, such amendments become effective on the date of signature of both Parties.

This Memorandum is drawn up in two original copies, each in the Slovak, Arabic and English
languages, all texts having equal validity; in the event of a difference in r interpretation, the
English version of this Memorandum shall prevail.

For the Ministry For the Authority
Signed in Manama on 16" Jan 2024 Signed In Manama on 16" Jan 2024
Minister ‘ Chairman




